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Csetsana M. ToJicTas

K cemanTHYeCKOM PEKOHCTPYKIMH CJIaB. *vesel- u *rad-

CemaHTHUYECKHH Napajuiesin3M rue3s *vesel- u *rad-, cBUAETENBCTBYEMBII JIPEBHUMHU
TCKCTaMU, (bOJ'II)KJ'IOpHI)IMI/I JAaHHBIMHU U SI3bIKOBBIMHU yHOTpe6HeHI/IHMI/I, SABUJICA PE3YJIb-
TaTOM HUX MJIUTCIIBHOI'O BSaHMOHeﬁCTBHﬂ: CEMaHTHKa BOJIHW U I[eﬁCTBHﬂ, HU3Ha4YaJIbHO
MpUCyIasi KOPHIO *rad-, oka3aiach BOCIIPUHATON THE3I0M *vesel-, 1 HA000POT, «4yB-
CTBEHHAsD» CEMAHTHKA, H3HAYAIBHO XapaKkTepHas sl *vesel-, BOCOPHHUMAIACh THE3-
oM *rad-. DToMy CHOCOOCTBOBAJI aKCHOJIOTHUECKHH (pakTop: CBOICTBEHHAs 000UM
SA3BIKOBBIM 3HaKaM U COOTBCTCTBYIOIIMM KOHIICIITAM MMO3UTHBHAA OLICHKA.

KiroueBble cjioBa: eKCHUeCKas CEMaHTHKa, CEMaHTHYECKas PEKOHCTPYKIHUS, CHHO-
HUMMSI, CEMaHTHUYECKUH Mapayen3M, STUMOJIOTHYECKOE THE3/I0, CIaBSIHCKHUE SI3BIKH,
KOHTEKCT

CroBa Ha3BaHHBIX B 3arJlaBUM THE3J HEPEAKO TOJIKYIOTCS B clioBapsx (Kak
JIUTEPATYPHBIX, TAK U JIUAJCKTHBIX) Ue€Pe3 OTCBUIKY JPYT K APYTY, HAIIPUMED, CIIOBEH.
rad B cnoBape besnast Tosikyetcs kak «vesel, sreCen» (Bezlaj 3:143), c.-x. radovati
koga ili sto — xak «veseliti koga ili $to» (RHSJ 12: 919), noin. radosnie — xak «we-
soto, z rado$cia, przyjemnie, mito» (SJPD 7: 797); cT.-cnaB. ClOBY 6ecenue naercs
neduHUINS ‘Becelibe, paloCcTh’ U T.11. MIHaue roBOpsi, OHU TPAKTYIOTCS KaK CHHOHHUMBL.
N 3T0 MOHSATHO: U T€ U JIPYTHE CBS3aHBI C MMOJIOKUTEIIBHBIM, HKHU3HEYTBEPIKIAFOIIINM
MHUPOBOCIIPHUSITHEM U OJIMHAKOBO MPOTHUBOIIOCTABJICHBI COCTOSIHUIO U OLILYIIECHUIO TIe-
YaJid, YHBIHUS U CKOpOH. B TekcTax 3TH CJIOBa 4acTO BBICTYIIAIOT COBMECTHO, CEMaH-
TUYECKH «IIOJJICPKUBAsDy JIPYT JIPyra U COCTABJISAS YCTOHUMBBIN OMHOM: padocms U
secenve, padosamuvcsi v gecenumvcs. Cp.: np.-pyc. «Pamyure cst u BecenuTe csl KO
Mb3/Ia Ballla MBHOTA €CTh Ha HOCexb» B OctpomupoBoM esanremnu (CPSI XI-XVII
21:123) wnum: cT.-CNaB. «PaIOCTHR: PaIOyHUCA U BecemueMb Becenu ca» (SIS 1: 181).

Tem He MeHee MOJHBIMH CHHOHMMAMHU MX CUMTATh HENb3s. MOXHO yKas3arh IO
KpaiiHell Mepe JiBa TVIaBHBIX CEMaHTHUECKUX Pa3JIM4Us MEKIY HUMHU, KOTOPBIC B He-
OJINHAKOBOMW CTCIICHU BBIPAYKCHBI B Pa3HBIX SI3bIKAX.
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Csetiana M. Toncras

IlepBoe cemanTHYECKOE pa3TUYNe JABYX THE3M, CYIIECTBEHHOE TSI UX STUMOJIO-
TUYECKOTO MCTOJIKOBAHUS, COCTOUT B TOM, 4TO *rad-, B oTiimume ot *vesel-, conep-
JKUT B CBOCH CEMAHTHKE MOJAJIBHBIN KOMITOHEHT ‘XOTETh, C UYeM CBsI3aH W Pa3HBIH
CHHTaKCHC CIIOB gecenl M pad. It *rad- B OONBIIMHCTBE S3BIKOB M JHAJIEKTOB Xa-
pakTepHa (QYHKIHNS NMPEAUKATHBA W TIATOJBHBIA THIT «OOBEKTHOTOY» YIPaBICHHS —
WH(OUHUTHBOM, OTTIIATOJIbHBIM UMEHEM HJTH MPUAaTOYHBIM NIPEUI0OKEeHNEM (PpyC. pao
noMOYb, paod npuxody eocmell, paod, Ymo OH CO2NACUICs), TOTAA KaK 05 gecel «00b-
eKTHOE» yTpaBJIeHNe, KaK MPaBWIIO, He XapakTepHo. B 3ToM oTHOmEHNN ocoboe Me-
CTO 3aHMMAET CIOBEHCKHH S3BIK, TJIe Vesel KaKk pa3 MOXKET UMETh TaKoe yIpaBJIeHHE
¥ COOTBETCTBYIOMIYIO IPEIMKATHBHYIO (DYHKITUIO M CEMAaHTHKY, CP. B TEKCTE MUChMa-
npurmamenus: «Zelimo Vam sreéno pot in se veselimo srecanjay» (I10-pycCKu MbI ObI
CKazaliu: padyemcs ecmpeuye); MOKHO TIPEATONaraTb, 9YT0 TaKOe yIpaBJIeHNE CIIOBEH-
CKOTO *vesel- TIOSBUIOCH TIOJ] BIMSHUEM CHHTaKcuca *rad-.

DTOT MOJANBHBIA KOMIIOHEHT B HEKOTOPBIX SI3bIKaX W HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX CTa-
HOBUTCS TOMHHUPYIOIINM, B *rad- mprodpeTaeT 3HaYCHUE XOTETh’, ‘ObITh CKIIOHHBIM,
TOTOBBIM K UeMy-J1.”, TIPEATIOYNTATE , “TFOOUTh’ | T.IT. 3arpeOCKHiA CIIOBaph JaeT IS C.-
X. biti rad nepunnio «htjetiy (RHSJ 12: 860), monmsckoe auanekTHOE Hapeune rado
ToNKyeTcs Kak «chetnie» (Karlowicz 5: 5); cimoBeHckuit ciioBapb 00bsICHET (hpa3bl THIIA
rad bi bil zdrav xak BeIpaXeHUE XKEIAHUS; imeti rad ToydaeT TonkoBanue «ljubiti»:
rad ima sosedovo hcéer (SSKJ 4: 302); cr.-croBar. rad mat’ TonkyeTcst kKak «milovat’
(HSSJ 5: 10); pyc. 51 661 pao npuexams, 0a epemernu Hent O3HAYAET XOTET OBI, pyc. JHAI.
pademsb B OTHOM 3 3HAYCHUH CHHOHUMHYHO XOmems, dtcerams: « CKOIBKO TBOS TyTa
paneer» (CPT'K 5: 390), cp. eme ap.-pyc. padv e padv ‘Boiei-HEBOJICH, XOUeIb HE
xouerrs’ (CPA XI-XVII 21: 120); ykparHCKOE pao uu He pad COOTBETCTBYET PyCCKOMY
xoueutw e xouews (CYM 8: 428) u T.1. UMeHHO 3TO MOAaTbHOE 3HAYCHHE, TTPESIUKATHB-
Hast QYHKIWSI 1 OOJIbIIas «TIATOIBHOCTEY *r'ad MaeT OCHOBAaHUE BCIIEH 32 HEKOTOPHIMHU
STHMOJIOTAMHU TIPU3HATH €T0 STHMOJIOTHYECKOE POACTBO C MPEIOTOM M TIOCIIENIOTOM
*radi (cp. aHamOrUIHYI0 MOIETh *délja < *delati), rmaronamu *raditi n *radeti, ne nme-
FOIIAMHE JI0 CHX TTOp HaaeKHOU stuMosorun.! Takum obpazoM, *rad- oGHapy:KHUBaeT
M3HAYANbHYI0 JABOHCTBEHHOCTh CEMAaHTHKH: «IYBCTBEHHBIIN» KOMITIOHEHT padocmu W
aTbEKTUBHOCTD COJIKAIOT €T0 C 8ecelbeM, a MOAAIbHBIN (BOMUTUBHBIN) KOMIOHEHT U
«TIaroJIbHOCTBY OTIIMYAIOT OT 8ecelibsa. ITa CeMaHTHYeCKas JIBOMCTBEHHOCTh OTMEUYEeHA
B CJIOBEHCKOM ATHUMOJIOTHUECKOM cioBape M. CHos (Snoj: 598).

Bropoe cemanTryeckoe pa3iandue ABYX THE3]l COCTOUT B TOM, YTO B CBOMX «JyB-
CTBEHHBIX)» 3HAUCHUAX *rad- u *vesel- MOTYT COOTHOCUTHCS C Pa3HBIMH BHIAMH dMO-
[IMOHAJIFHOTO BOCTIPUATHS, YTO OCOOCHHO SIPKO BBIPAXKEHO B PYCCKOM SI3BIKE, TJIe
paoocms TIOHUMAaETCsI Kak 00jiee BBICOKOE TICHXUYECKOE COCTOSHHE (UyBCTBO), Kak
COCTOSIHHE TYIITH, a 8ecelbe — CKopee Kak 0oliee HU3KOe, MCUX0(PU3NIECKOe COCTO-
sTHHE, OJIM3KOE K OINTYIIEHWUI0 W yIOBOJBCTBHIO (cp. Ampecsa 2004, IleHpKOBCKUit

1 AxiuoHajbHas CeMaHTHKa *rad-, XapakTepHas JJsl C.-X. pao, padumu ‘1neno, pabota’, ‘paborarsk,
JIeTIaTh’, CIOPaANIecKy MPE/ICTABICHA U B IPYTHX CIABSHCKUX SI3BIKaX, Cp. Oel. quan. pao ‘neno’: «Lle-
JKaJIo: ajiHa 5, JaK 1 My>KUbIHCKI paj i 6abcki pax Ha MHe» (SIHkoBa: 301).
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1991). OgHako B HEKOTOPBIX APEBHECIABSIHCKUX U (DOJIBKIOPHBIX TEKCTaX, Ha000-
POT, 6ecenbe COOTHOCUTCS € BBICIIUM, OOKECTBEHHBIM HayaJloM, HEOOM M JyXOM, a
paoocms — ¢ 4eIOBEKOM, 3eMiieii u TenoM. Tak, B CuHalcKoii canteipu B 95 mcanme
ynraetcs: «/la BecemmTs cra Hebeca 1 pagoyeTh cr 3eMiab» (cp., OHAKO, B KHUIE
IIpopoka Hcaitn B cHHOIaTbHOM IIEPEBO/IE B TOM K€ (hopMyJie 0OpaTHOE pacrpeee-
Hue riaronoB: «PaayiiTech, Hebeca, U Beceuch, 3emisy — Mc. 49: 13). CyOobekramu
BECEJIbsl 4aCTO OKa3bIBAIOTCS bor, cBAThIE U OCOOCHHO aHTENbI: CT.-CIaB. «Bb BbUHOE
BeceJIie IapcTBa HeOecHaro B’HUJIEY; «BECEIH Ce 0 HEMb HEOO U CBETHI allOCTOJIBI»;
«C'b PAJIOCTIIO e BETMKOFO moxBanuina bora u Becenu ca bors o cemb 3bmox» (SIS 1:
181); cp. Taxke GpopMysl Graromnoxkenanus B MOJbCKUX Koysiakax: «Bywajcie weseli,
jak w niebie anieli» (PKL:72), «Bgdziemy weseli, jak w niebie anieli» (Kartowicz 6:
93); cT.-0e1. «0yCcH NaTpUrAPXOBE U MIPPOKOBE BECEINUCA Oy BEIUKOW PAJOCTH 1a KOJIH
oycu ctoiu Becenmuce» ('CBM 3: 140) u T.1.

Ha3BanHble JBa ceMaHTUYECKUX OTJIMYMUS HE MPEIMSTCTBOBAIM TECHOMY B3aWMO-
JEHCTBUIO U B3aUMOBJIMSAHUIO 000MX THE3 B POILIECCE MX CEMaHTHUECKOTO Pa3BUTHS,
TeM Oolee, 9TO ITH OTIINYHS YTPAUHBaIHA CBOIO OCTPOTY H JI0 ONPEACICHHON CTEIIEHN
CTHpAJIUCh B JIepuBaTax *vesel- u *rad- — rmaronax gecenumscs U padosamscsi, cyo-
CTaHTHBAX gecelbe U padoCmsb, IPUIATaTeIbHBIX 6ecenbili U padoCmublll U Ap., 9TO
NPUBOJIUIIO K UX CHHOHUMHUH BO MHOTHX YHOTPEOICHHSX.

CnoBa rHe3n *vesel- n*rad- yacto ynoTpeOsitoTcs B OTHUX M TEX K€ KOHTEKCTax
Y YCTOWYMBBIX BBIPOKEHHUSAX B PAa3HBIX S3bIKaxX, Cp. CIOBaL. zo Zitia sa veselili u pyc.
paodosanucs dcusnu, cioBeH. vesel je bil gostov u pyc. on 6w pad 2ocmsam, CIOBEH.
iz veselega srca n yKp. 3 padoro dyuiero, pyc. ¢ padocmuio U T.11. Hannune 6onpiioro
yrciaa OOUIMX KOHTEKCTOB M OOIIMX JICHOTaTUBHBIX cep y 000X THE3/, X UCIIOJIb-
30BaHME B OJHUX M TeX YK€ MOAEISIX HOMHUHALIMH TI03BOJISIET TOBOPUTH 00 UX CeMAHTH-
YecKOM napaJjiieausme. JIeKcuka v BECelbsl U paJioCTH HCIOJIb3YEeTCs B BepOaIbHOM
oopMIIEHUH KyJIBTYPHBIX KOHIIETITOB 1 COOTBETCTBYIOIINX AUCKYpPCOB — PoxkaecTsa,
CBa/Ib0bI, B BOCIIPUSATHH HEKOTOPBIX SIBJICHUH NPUPOJIBI (B YACTHOCTH, PAAyTH, KUTPBI
cojHLay) u Ap. PaccmoTpum nx noapoOHee.

Po:xnecTBo. MOTHB Becelnbs U CIIOBA 6eceibe, 8eCeiblll, 6eCelumbcCsi SABISIOTCS
KITIOUEBBIMH JIJIsl BCETO KOMILJIEKCA NPEACTaBICHHH, CBSI3aHHBIX ¢ COOBITHEM U MPa3/i-
HUKOM PoknecTBa, a BTOpHYHO — U ¢ CUMBOJIMKOM pokAeHus: BooOuie. B HapogHOoM
KaJICHJape CII0Ba gecenbe, 6eceblii UCTIONB3YIOTCA ISl HOMUHAIMHU CBSA3aHHBIX ¢ Pojk-
JIECTBOM JIHEH: B CIIOBEHCKOM Vveseli post — 3T0 ‘pOKAECTBEHCKHUH MOCT’; B MOJIBCKUX
komsaakax PoskaectBo HaseiBaeTcst wesola chwila (Becenast MUHYTa); pedpeH IOJIb-
cKoii komsaaHol necHu — «Daj Pan Bog wieczor, dzien wesoty» (PKL: 200); B ITome-
cbe kaHyH HoBoro rona naseiBaetcs Becenas Llledpyxa v T.11., a Ha3BaHus PoxxaecTBa
u nus cB. Bacunmus (HoBblid T0/1) mMapoHUMUYECKH COMMKAIOTCS COOTBETCTBEHHO CO
clIoBaMu padocms U secenve: «CBetoe PoxkacTBo pagocts npuHecio, CBeroe Bacu-
JbE B3BECENMIIO». B KoJsaKax W Jpyrux Mo3ApaBUTENBHBIX TEKCTaX BECTh O POXKAE-
HUM XpHCTa U caMo COOBITHE TOMydaloT anuTeT secenviii («Oj, stato nam sig wesele,
Boze Narodzenie!»; «Dzeciatko si¢ narodzito, wszystek swiat rozweselito, Bog Ojciec
zestal nam Syna, wesota z nieba nowina» — PKL: 99, 174). Becenvimu eocmsamu Ha3bl-
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BAIOTCSl Y MAKEJIOHIIEB KOJSJHUKH, XOASIINE 110 I0MaM U MO3IPABIIIOIINE XO35EB C
MPa3THUKOM; y XOpBaToB pedpeH Ko gHbIX receH: «Veselo, veselo!» u T.11. I'maBHbII
MOTHB II0KEJIAHUH Ha HOBBIN T'OJ] — OBITH «BECEIBIMUY, Cp. MOJILCK. «Niech gospodorz
weso6t bedzie...» (PKL: 273), xops. «Cestito vam bozi¢, da se veselite, bog i boginje,
zdravlje i veselje» (ZNZO 1917/22: 50), a camu AeiiCTBHS KOJSTHUKOB 0003HAYAIOTCS
riaroyioM eecenums. B nmonsckoM Iouisicke KOJSITHUKY, TIPUIS B I0OM, CHPAIINBAIOT
xo3sieB: «Panie gospodarzu, pani gospodyni, pozwolcie swoj dom poweseli¢, boskim
stowom pocieszy¢, aby dom byl wesofy. Czy weseli¢ czy nie?» (Drabik 1992). ¥V cep-
00B pUTYyabHOE POXKIECCTBEHCKOE MOJICHO OAJHSIK B HEKOTOPBIX MECTaX Ha3bIBAETCS
6ecembax, a pOKICCTBEHCKHN XJied — gecenuya (nonpodounee cMm. Toncteie 1993).

B poxiecTBeHCKOM TUCKYpCe MPeICTaBIeH U MOTUB PAIOCTH, XOTS M PEKE, YeM MOTUB
BECeJIbsl WM MapaJlIeNiIbHO ¢ HUM. Hampumep, B MOJIBCKUX KOJSIAKAX MOETCS: «Same sie
koscioty pootwieraty, bo sie Jezusowi uradowaty, haleluja!» (PKL: 113), Tae nocnenxue
CJIOBA «TIOTOMY 4TO 00pafoBainch Uucycy» ciryxaT pepeHoOM; CIOBaKK TOBOPSIT, YTO HA
PoxxectBO «payroTes anTenst U Beceso mor (HSSJ 5: 14); y makenoHIIeB peaBo -
TeJIM HOBOTO/IHHX JPY>KHH, YAapsisl IO IUIeYaM X035eB IoMa, xenaroT uM: «Cypo, aj B To-
JHA ropajocHu, nosecenu!y (IInotaukosa 2004: 424, Ne 20). V cepOoB mona3HuKa, T.€.
MIEPBOTO MIOCETUTEIS A0Ma B IPa3AHUK PoskiecTsa, BCTpeyaroT ¢ OOMBIIMME TOYECTIMU U
B HEKOTOPBIX pailoHax Ha3bIBalOT Padosan. B aTom oTHOMmEHHN PoXIecTBO OKa3bIBaCTCsI
B KaKOW-TO CTETIeHH POTHBONOCTaBICHHBIM [lacxe, MOCKOIBKY B POYKIECTBEHCKOM JIHC-
Kypce IOMHHHPYET MOTHB BECEJIbsl, @ B ACXaJIbHOM — MOTHUB PAAOCTH. TaK, B MOJIBCKUX
MacXalbHBIX KOJSIIKAX padocmy BCTPEUACTCS Yallle, YeM B POKICCTBEHCKHX, XOTS HHO-
r7ia ¥ napajiensHo ¢ gecervem: «Pan Chrystus ... z grobu powstat, nam radosci dostaby
(PKL: 347); «Dzi$ dzien radosci, dzien wesotosci» (PKL: 346).

Becenbe U pagocTb MOTYT CHUMBOJIHM3HPOBATH HE TOJIBKO OokecTBeHHOe Poxae-
CTBO, HO 1 OOBIYHOE POKACHHUE YeIOBEeKa. B pycckoMm si3bIke poxkieHne peOeHKa Ha3bl-
BACTCS PA0OCMHbIM COObIMUEeM; y CIOBEHIIEB O POKACHUHN MaJbulKa TOBOPAT: veseli
dogodek (Becenoe coOBITHE); XOPBATHI B 3TOM CIIy4ae TOBOPAT: «Y HUX BECEIbE — PO-
JIUJICST CBIHY»; CP. clIoBall. nuan. radostiik ‘kpectunsl’ (06macts ['operpone — Podolak
1999: 190), radostnik ‘xne6 Ha cBanpOe wiu kpectunax’ (EKL’S 2: 101); B moiabckoM
JIeHb POKACHUS (TN KpeleHus) peOeHKa Ha3bIBaeTcs radosniki, radosnik; KpecTuHBI
Ha3bIBAlOTCS Takxke wesele anielskie (Kartowicz 5: 5). Marudeckuii Omarormosxena-
TEJIHBIA XapaKTep HOCAT JIMYHBIE UMEHA C KOPHAMH *vesel- U *rad- (u3BeCTHBIE C
JPEBHOCTH, HO OCOOCHHO PAacHpOCTPaHEHHbIC Y I0XKHBIX CIaBsH) TUIa 00T, BecenuH,
cep0. Padocas  T.11., Cp. Takxke UMs OoxecTBa Oantuiickux ciassiH Ceapoorcuu-Pao-
eocm (Radegast, Redegost u ap.).

CBanb6a. M3BecTHO, YTO MOHATHE CBAAH0BI BO MHOTHX CIIaBSIHCKHUX SI3bIKaX (YKpa-
MHCKOM, OEJIOPYCCKOM, IOJIBCKOM, AUAIEKTaX PyCCKOT0, YEIICKOTO, CJIOBALIKOTO SI3bI-
KOB) 0003HAYaeTCs CIIOBOM *veselvje, uenl. quai. veselost v T.1. Ho u Tam, rjie o0mmm
Ha3BaHHUEM CIIYKUT *svatbba, MOTUB BeCelbsl PUCYTCTBYET B HOMHUHALIUH OTAEIBbHBIX
3JIEMEHTOB CBa/IcOHOTO 00psiaa (0OPSAIOBBIX JIUII, UX JISHCTBHIA, IPEIMETOB, CBa1e0-
HBIX OJIIOA U T.I1.), @ TAK)KE B TEKCTax CBaAeOHOTO (HOIBKIOpa, 0COOEHHO OTHOCSIINX-
Csl K HEBECTe, KOTOpasi MOCiIe BEHUYaHHUs] U OpauHON HOYHM CTAaHOBHUTCS «BECEJIOH» M

260



K cemanTHYECKO# PEKOHCTPYKIMHK cliaB. *vesel- u *rad-

o0peTaeT Marm4ecKylo CrocoOHOCTh M (DYHKLHUIO «BECEIHUTHY CBOM PO M BECh MHP:
Cp. pyc. sApoci. «3eneHa KajauHa Bech caj B3Becenmna! / Kak namra Mapelomka na
WBanorHa / Bechb pop B3Becenuna!l» (TOPII: 296).

MoTuB pagoCTH U JIEKCUKa He3la *rad Takke MpeAcTaBICHbl B CBaIcOHOM JTHC-
Kypce pa3HBIX CIaBSHCKHUX Tpaauluii. B cepOCKoM coBO padocm B CTapbIX TEKCTax
MMeJIo 3HaYeHue ‘Opak, OpayHblil mup’: «"'0TOBH M3HIOIIE IPOTUBY JKEHUKY CBOEMY
Bb pagocth» (RHSJ 12: 920). B mp.-pyc. A3bIke 0JHO U3 3HAYEHUH CII0Ba padocmy —
‘cBajsIb0a, OpakocoueTanne’: «['eHBaps Bb 16 qeHb ObUIA PaiocTh y TOCYAps Haps. ..
Anekchs Muxaitnosuya Bcea Pycu. Bo otiioBo mbeto 661 60sipuns bopuc MBanosuu
Mopozosb» (CPA XI-XVII 21: 125). B pycckux nuajiekTax MHOTHE PEaluu U aTph-
OyTbl cBageOHOrO 00psga 00603HAUAIOTCS CIOBAaMHU THE3Ja *rad-: pyc. auaj. BOJIOT.
padocmuwiii cmon ‘cBafeOHbBIN CTON, ‘CTOJ, HAa KOTOPBIH HEBECTa Kilaja MOAapKH IS
POJHM KXECHUXa Ha BTOPOH JleHb cBaJbOBI, a Takke caMm puryan ogapuanus’ (CBI
9: 5), cp. B 3TOM e 3HaUCHUH CUO. 8ecenbili cmosl 3acToNIbe Ha 2-i JICHb CBabObI
(CPI'C 1: 134); Bosor. padocmuoe nonomenye: «Ha BTOpoii AeHb nmocie cBagbObI Mo-
Clle «IIaHeK-aJallek» U3 TOPOXOBOM MYKH MOJIOJBIX YBOJAT B XOJOJHYIO KIETh OT-
JIBIXaTh, @ TOCTH MPEABAPUTENIEHO JOJKHBI YMBITECSA M YTEPETHCS «PATOCTHBIMY ITO-
JIOTEHIIEM, KOTOPOE ACPXKHUT MOJIOJIUIA, TpuueM el marot neHer» (CPHI 33: 249) .
Cp. eme pyc. cud. OypsT. padelinux ‘OpraHU3aToOp Becesbs HA CEMEUCKON cBaapoe’:
«be3 paneiinnka kakas ke cBagp0a. PajgeiiHuK Bcex yOnakaThb JOJDKEH»; 3a0aiikail.
PpaoywHux ‘1o xe’; cMoJeH. pada ‘cBaneOnas necHs’ (CPHI 33: 246); ykp. padichux,
cioBatl. radostnik ‘cBaneOnbli kapaBail’ (I'anynens 1987: 47) u .11.

7Kusznb. 3nopoBbe. CUMBOJIMKA BECENbsI IPUCYTCTBYET U SIBISETCA TOMHUHHUPYIO-
niell BO MHOTHX BECEHHHMX OOpsiiaX CIaBsiH, TAKUX KaK BCTpeYa BECHBI, PUTYaJbHOE
Oouthe BepOOBBIMU BeTKaMu B BepOHoe BocKkpeceHbe, macxajibHble 00XOAbI JOMOB,
XOpBATCKUE FOPbEBCKHE 00X0 b1 U 1p. (moapodHee cm. Toncteie 1993). Bo Beex aTux
CIIydasx, TaK ke Kak M MPU POXKIESCTBEHCKOM KOJISJOBAaHWH, B MECHSIX M MPUTOBO-
pax BBIPAYKAIOTCS MOYKEJIAHUS «BECEIbA», T.€. )KU3HEHHOM CHJIIBI, POCTa, MIIOJ0POANS
U 3710poBbs. Hampumep, B Oemopycckoli BooueOHOH (ITacXalbHOW) TIECHE XO3SIMHY
xenarot: «KbIBi cabe, Becsutics, To11 aj1 TOfy, Bek aja Beky!» (BIT: 132).

C MOTHBOM >KH3HEHHBIX CHJI M TEJIECHOTO 3/10POBBS CBA3aHbBI IPUBETCTBUSA U MOXKeE-
JIaHusl, B KOTOPBIX YYaCTBYET JIEKCHKA 00OMX THe3l. B cTapociaBsHCKOM sI3bIKE Ti1a-
roJ padosamucs ynotrpeonsercs (mo o0pasiy rpeuecKoro si3blka) B KauecTBE IPUBET-
CTBUSI, T.€. TPAUIIMOHHBIN Bo3raac «Pamyiics!» o3Havaer 3apaBcTByii!” (SJS 3: 548).
Cp. B Texcte XV Beka: «lIpuemiis epeTuka Bb IOMb U IJ1aroiisl EMy pajoBaTUCH, IPH-
yamaemcst 1babxs ero 3:1bixbp» (CPSA XI-XVII 21: 124). B sToM *e 3HaUeHUU TpU-
BETCTBUSI MOJKET YNIOTPEOIATHCS U gecenve, Hanpumep, B CHOMpHU B OTBET Ha «J100poe
yTpo» oTBeuaroT: «Becensiil AeHp» (CPI'C 1); B cTapoben. gecenve onogeoamu o3ua-
YaeT ‘TIPUBETCTBOBATH : «...CHIHOBU CBOEMY ... MaTka Becelne onosbmaer» (I'CbM 3:
142-143). Takum o0pa3zoM, B PyHKIHH 3aKIMHATEIBLHOTO MPUBETCTBHS YIOTPEOIIs-
IOTCSI TPH JISKCHUYECKHX 3HAKA: padocms, gecelibe U 300p06be, 3aKpenuBIleecs B pyc-
CKOM JINTEPATYpHOM «3APaBCTBYHTE!». B claBIHCKUX sA3bIKax 3aCBU/IETEIHCTBOBAHBI
U Takhe KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX padocmsb, MONOOHO 6ecenvio, 0003Ha4YaeT (u3nye-
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CKO€ TPOSIBJICHUE SMOLHOHAIBLHOTO MogbeMa — BO30yKACHHUE, IBUKECHHUE, IULICKY: B
HCTOPUYECKOM CJIOBape CIOBALKOTO SI3bIKa radovanie onpeaessiercs kak «veselost’,
plesanie» (HSSJ 5: 14). Ho 3T0 noBonbHO penkuii ciaydaid «(hu3n4eckoin» ceMaHTUKN
y *rad-, cp. elle 3HaUeHUE ‘TIbSHBIN, HaBecene’: «paxb oun emy ot BuHa» (CPS XI-
XVII 21: 120). Ona xapakTepHa MIPEXk/Ie BCETO AT 8eCebsl.

MoTuB Becemnbsl U paloCTH TPUCYTCTBYET U B cepe MPeCTaBICHUN O cMepTH. ITO
CBSI3aHO JIMOO ¢ Maruei Becelbst Kak crocoa MpeogoIeH sl CMEPTH (TaKOBBI M3BECTHBIE
BOCTOYHOCJIABSIHCKHE UTPBI U Pa3BIICUCHUSI IPH TIOKOMHHKE MU I0KHOCIIABSIHCKHE MTPei-
MIFCaHUsI MAaTEPH BECEITUTHCS, TIETh M TAHLIEBATh B CIydae CMEPTH IIEPBOTro pedeHKa), T100
C XPUCTUAHCKUM 00pa3oM IMOCMEPTHOTO CYILECTBOBAaHMSI KaK BEUHOTr0 HEOECHOro Bece-
mbst. Cp. CT.-cJ1aB. BeUHOE Becenue 3arpooHoe cymiectBoBanue’ (SIS 1: 181); ap.-moir. we-
sele niebieskie, rajskie, wieczne; cnosew. Sel je v nebesko veselje = umrl je (SSKJ 5: 414);
cep0. HapoHOE IBPEMHUCTUUECKOE NMEHOBAHHE TOKOWHUKA GECETHUK U T.11.

B 3TOM ke KOHTEKcTe QUTYpHPYET U padocmy: Ap.-pycC. pagb B 3HAUCHUH ‘Oia-
xkeH’: «M ToTh pasrb, KOro 3acTaHeTh cMepTh B mokasHum» (1653. CPSA XI-XVII 21:
120); ct.-cioBarl. vecnda radost’ ‘BeuHoe OnaxxeHCTBO : «(Boze) chran nas, a po tegto
smrtelnosti priwed nas wssech do radosti» (HSSJ 5: 12). MotuB pagoctu JOMHUHUDPYET
B Ha3BaHUSIX IOMHHAJIBHBIX JHEW MOCIEnacxaibHON Helenu (4TO CBA3aHO H C KITIO-
YEBOI POJIBIO KOHIIETITA PAJOCTH B MACXAJILHOM JHUCKYypce B 1esioM): Padynuya, Pa-
odosnuya, Paodynxa, Padywmnas, Padonvuuya, Padosanuya, Padocmuoe 8ockpecetbe
u T.11. JIFo0omBITHO «3TUMOJIOrHYecKkoe» 3amedanue Jans: «[loBunumomy Bce cioBa
3TH OT paodsb, HO TAE ke TyT pagocTtb? He oT pooumens ma? unu ot padems?» ([Jans 3:
1467). YuuTsiBas Bechb psiJi 0JOOHBIX HOMUHAIUI U TJIABHBIC MOTHBBI [1ACXAJTLHOTO
Mpa3JHUKa, MO>)KHO CUNUTATh BHICKA3bIBABIIMECS COMHEHHS B STUMOJIOTUYECKON CBSI3H
pycckoro XpoHoHUMa PadyHuya ¢ THE310M *rad- NTMIIeHHBIMH OCHOBAHUSI.

Cruxuu. Jlekcuka Becesbs U PaJ0CTH OKa3bIBaCTCsI KOPPEIATHBHON U B cdepe Ho-
MHUHAIMM HEOECHBIX SIBJICHUH, TakuX Kak urpa cojiHua (B Ilomecke 00 3TOM sIBICHUH
TOBOPSIT: COMHYEe GeCeNumess U CONHYe padyemcs, IpUIeM padyemcsi TOBOPAT 00 Urpe
conHia nMeHHo Ha [lacxy), pagyra (B BOCTOUHOCHABSIHCKHX sI3bIKaX 0003Ha4YaeTcs ae-
pHuBaTaMu KOpHeH *vesel-: eecenka, éecenyxa n *rad-: padyea, padosuya v T.11. — 31eCh
CHOBa UHTepecHo 3amevanue Jans: «He pydaroch 3a cpoJICTBO paayru ¢ pagocThio, HO,
Kak 9To Ob1I0 pagocTHoe siBienre Hoto, To cBs3b BepositHay — [ans 3: 1467). Ilpu aTom
y *vesel- Kpyr KOHTEKCTOB U «IPHUPOAHBIX» JEHOTATOB IIUpE, 4eM y *rad- (cp. cepd.
6ece/bak ‘MOJIOJION MECSILL, PYC. 8eCelo 2opum 020Hb, 8ecelas peuKd, Yelll. Auall. veseld
barva u T.11.), Cp., OAHAKO, 3aNMCaHHOE B paiione JlyOpoBHHKa Ha3BaHHE 00psiaa BO3-
JKHTaHUsI KOCTPOB B KaHyH VBanoBa nust, [lerpoBa nus wnn Bunosa aHs padosarse, a
TaroKe c.-X. radovati ‘(00 orHe) OXBaTHIBATh, CKHUIATh : «A ogan ¢e paliti i radovat sve
$to nade na njoj» (RHSJ 12: 930); moin. «ptakdow ranne radowanie» (Kartowicz 5: 5).

Takum 00pa3om, pa3Hble CIABSHCKHE S3BbIKM B CEMAaHTHYECKOH JIEpUBALH CIIOB
*vesel- u *rad- peann3oBaiy pa3Hble BO3SMOKHOCTH UCXOJHOM MpaciiaBSHCKON ceMaH-
TUKH. VX mapasuiennsM U MOYTH TOJIHAS CHHOHUMHUSI, CBU/ICTENLCTBYEeMasl IPEBHIUMU
TEKCTaMH, (POJILKIIOPHBIMU JaHHBIMH U OOILES3bIKOBBIMU YIOTPEOICHUSMH, SIBUIHCH
Pe3yIBTATOM AJIUTENBHOTO CEMaHTHUECKOTO B3aUMOACUCTBHS OOOMX THE3/A: CeMaH-
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TUYECKHUI KOMIIOHEHT BOJIM U JICHCTBHS, U3HAYAIBHO MPUCYIINA KOPHIO *rad-, oka-
3aJICsl BOCIIPUHSATHIM THE310M *vesel- (Kak B CJIOBEHCKOM, CIOBAIlKOM M HEKOTOPBIX
JIPYTHX), ¥ HA00OPOT, «IyBCTBEHHAs («TEJECHAs») CEMaHTHKA, N3HAYAIbHO XapaK-
TepHas JUIsl *vesel-, BOCIIpHHUMAJIACh THE3JIOM *rad-. DTOMy B3aUMOJICHCTBHIO, 0€3-
YCIIOBHO, CIIOCOOCTBOBAJI aKCHOJIOTHYECKUIN (PaKTOp: CBONCTBEHHAss OOOMM SI3BIKO-
BBIM 3HAaKaM M COOTBETCTBYIOIIMM KOHIICNITaM TIO3UTHUBHAS OICHKA, TIOJIOXKUTEIHLHOE
HMOLIMOHATILHOE BOCIIPUATHE KH3HHU, KOTOPOE O0BEAUHSCT U «(PUIUICCKOE BECEIbE,
U «IyXOBHYIO» PaJIOCTh, I CEMaHTHKY KEJIaHUs, HAMEPEHHsI U TOTOBHOCTH (Xomens
3HAYMT IOJIOKHUTEIIBHO OIICHHBATh OOBEKT XOTEHUs). SIBJIeHHE CEMaHTHUYECKOro Ia-
pajienu3Ma U B3aUMOJICHCTBHS JIBYX THE3]l B CIIABSHCKHX SI3bIKaX HE JOJDKHO MTHO-
PUPOBATHCS IIPY UX STUMOJIOTHIESCKOM HCTOJIIKOBAHUH.
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Summary
Semantic reconstruction of Slavic *vesel- and *rad-

The adjectives pao ‘glad’ and secen ‘merry’, as well as the corresponding abstract nouns
padocmy ‘joy, gladness’ and gecenve ‘merriment’ do not appear to be synonymous as regards
certain Slavic languages and dialects. However, in terms of the context in which they appear,
they constitute perfect semantic parallels, cf. Slovak zo Zitia sa veselili and Rus. padosanucs
arcusnu, Slovene vesel je bil gostov and Rus. on 6vL1 pad ecocmsam, Slovene iz veselega srca and
Rus. ¢ padocmuio. On the level of verbal expression, they convey identical cultural concepts
and corresponding discourses (Christmas traditions, marriage ceremonies, natural phenomena
such as the rainbow or “Sun-playing” etc.), cf. Slovene veseli post ‘fasting during Advent’, Pol-
ish wesola chwila, dzien wesoly, wesele ‘Christmas’ (note also the chorus in Polish Christmas
carols bo sie Jezusowi uradowaty, haleluja!), Serb. Paooean (a ritual name of the first visitor
on Christmas day) etc.

Semantic parallelism between the clusters *vesel- and *rad- recorded in ancient texts and
supported by folkloristic data and various expressions must be seen as the result of long-term
interaction: the semantics of will and action, which originally belonged to the base *rad- (cf.
the synonymous prepositions padu and dzs — from *delati), were transferred to the cluster *ve-
sel- and vice versa, i.e. the “sensual” semantics, specific to the base *vesel-, were taken over by
the cluster *rad-. Doubtlessly, such interaction was supported by the axiological factor, cf. the
positive axiology specific to both lexemes and their corresponding concepts.
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